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Sunday, May 4 2025ñȹɑɐɱɗɫ, 4 ɞɜɌɎəɫ, 2025 

CHRIST IS RISEN!  
 May is a special month in the life of the Church. It is 
also popularly called the Marian month, because it is at 
this time that nature blooms, and with it our prayer to 
the Most Holy Theotokos blooms. To the Mother Who 
Leads to Jesus. We gather for special evening prayers 
Maivka, full of songs, flowers and heartfelt prayers to 

Mary, the Mother of Jesus. 
But why do we pray to Mary? And why do we need 
these May devotion prayers? Mary is a mother who 
never forgets her children. She does not forget you 
either. In Cana of Galilee, she saw a need, and without 
words she intervened: "They have no wine," she said to 
Jesus. And thanks to her intercession, the first miracle 
happened. Mary does not draw attention to herself. She 
always leads to Jesus. Her words at the wedding in 
Cana are Her advice to us for life: "Whatever He tells 
you, do it." When we come to the Maivka, we don't 
simply repeat the usual songs - we come to the Mother 
to say, 'I am here. ' - I need your intercession. - Lead 

me closer to your Son. 
For young people, Mary is also an example: Purity of 
heart at a time when the world is littered with tempta-
tions. Courage in trusting when you don't understand 
God's plan. A quiet strength that does not seek glory, 

but serves with love. 
So when you stand on the Moleben and sing "Most 
Holy Theotokos, save us," remember: this is not just a 
tradition - it is a living encounter with the Heavenly 
Mother, who embraces you and leads you to Jesus. She 
knows your pain, your dreams, your falls and your 
calling. And She will never leave you. Come to Her 
with an open heart. And She will lead you to the 
source of true joy - to Her Son. ~Fr. M 

ʍʈʀʉʊʆʉ ɺʆʉʂʈɽʉ! 

ʄʽʩʷʮʴ ʪʨʘʚʝʥʴ ð ʦʩʦʙʣʠʚʠʡ ʫ ʞʠʪʪʽ ʎʝʨʢʚʠ. ʋ ʥʘʨʦʜʽ 
ʡʦʛʦ ʱʝ ʥʘʟʠʚʘʶʪʴ ʄʘʨʽʡʩʴʢʠʤ ʤʽʩʷʮʝʤ, ʘʜʞʝ ʩʘʤʝ ʚ 
ʮʶ ʧʦʨʫ ʧʨʠʨʦʜʘ ʨʦʟʢʚʽʪʘʻ, ʽ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʥʝʶ ʨʦʟʮʚʽʪʘʻ 
ʥʘʰʘ ʤʦʣʠʪʚʘ ʜʦ ʇʨʝʩʚʷʪʦʾ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ. ɼʦ ʄʘʪʝʨʽ, 
ʗʢʘ ɺʝʜʝ ʜʦ ɯʩʫʩʘ. ʄʠ ʟʙʠʨʘʻʤʦʩʷ ʥʘ ʤʘʾʚʢʠ ð 
ʦʩʦʙʣʠʚʽ ʚʝʯʽʨʥʽ ʤʦʣʝʙʥʽ, ʩʧʦʚʥʝʥʽ ʧʽʩʝʥʴ, ʢʚʽʪʽʚ ʽ 
ʩʝʨʜʝʯʥʦʾ ʤʦʣʠʪʚʠ ʜʦ ʄʘʨʽʾ, ʄʘʪʝʨʽ ɯʩʫʩʘ. 

ɸʣʝ ʯʦʤʫ ʤʠ ʤʦʣʠʤʦʩʷ ʜʦ ʄʘʨʽʾ? ɯ ʥʘʚʽʱʦ ʥʘʤ ʮʽ 
ʤʘʾʚʢʠ? ʄʘʨʽʷ ð ʮʝ ʤʘʤʘ, ʷʢʘ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʟʘʙʫʚʘʻ ʩʚʦʾʭ 
ʜʽʪʝʡ. ɺʦʥʘ ʥʝ ʟʘʙʫʚʘʻ ʽ ʪʝʙʝ. ʋ ʂʘʥʽ ɻʘʣʽʣʝʡʩʴʢʽʡ ʚʦʥʘ 
ʧʦʙʘʯʠʣʘ ʧʦʪʨʝʙʫ ð ̔ ʙʝʟ ʩʣʽʚ ʚʪʨʫʪʠʣʘʩʷ:çɺʠʥʘ ʥʝ 
ʤʘʶʪʴè, ð ʩʢʘʟʘʣʘ ɯʩʫʩʫ.ɯ ʟʘʚʜʷʢʠ ɰʾ ʟʘʩʪʫʧʥʠʮʪʚʫ 
ʩʪʘʣʦʩʷ ʧʝʨʰʝ ʯʫʜʦ. ʄʘʨʽʷ ʥʝ ʧʨʠʚʝʨʪʘʻ ʫʚʘʛʫ ʜʦ ʩʝʙʝ. 
ɺʦʥʘ ʟʘʚʞʜʠ ʚʝʜʝ ʜʦ ɯʩʫʩʘ. ɰʾ ʩʣʦʚʘ ʥʘ ʚʝʩʽʣʣʽ ʚ ʂʘʥʽ ð 
ʮʝ ɰʾ ʧʦʨʘʜʘ ʥʘʤ ʥʘ ʚʩʝ ʞʠʪʪʷ:çʑʦ ʪʽʣʴʢʠ ɺʽʥ ʩʢʘʞʝ 
ʚʘʤ ð ʟʨʦʙʽʪʴè.  ʂʦʣʠ ʤʠ ʧʨʠʭʦʜʠʤʦ ʥʘ ʤʘʾʚʢʫ, ʤʠ ʥʝ 
ʧʨʦʩʪʦ ʧʦʚʪʦʨʶʻʤʦ ʟʚʠʯʥʽ ʧʽʩʥʽ ð ʤʠ ʧʨʠʭʦʜʠʤʦ ʜʦ 
ʄʘʪʝʨʽ, ʱʦʙʠ ʩʢʘʟʘʪʠ: ï ʗ ʪʫʪ. ï ʗ ʧʦʪʨʝʙʫʶ ʊʚʦʛʦ 
ʟʘʩʪʫʧʥʠʮʪʚʘ. ï ʇʨʦʚʝʜʠ ʤʝʥʝ ʙʣʠʞʯʝ ʜʦ ʊʚʦʛʦ ʉʠʥʘ. 

ɼʣʷ ʤʦʣʦʜʽ ʄʘʨʽʷ ð ʪʘʢʦʞ ʧʨʠʢʣʘʜ: ʏʠʩʪʦʪʠ ʩʝʨʮʷ ʚ 
ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʩʚʽʪ ʟʘʩʤʽʯʝʥʠʡ ʩʧʦʢʫʩʘʤʠ. ʄʫʞʥʦʩʪʽ ʚ 
ʜʦʚʽʨʽ, ʢʦʣʠ ʥʝ ʨʦʟʫʤʽʻʰ ɹʦʞʦʛʦ ʧʣʘʥʫ. ʊʠʭʦʾ ʩʠʣʠ, 
ʷʢʘ ʥʝ ʰʫʢʘʻ ʩʣʘʚʠ, ʘʣʝ ʩʣʫʞʠʪʴ ʽʟ ʣʶʙʦʚôʁ . 

ʊʦʞ ʢʦʣʠ ʪʠ ʩʪʦʾʰ ʥʘ ʤʘʾʚʮʽ ʡ ʩʧʽʚʘʻʰ çʇʨʝʩʚʷʪʘʷ 
ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʝ ʩʧʘʩʠ ʥʘʩè, ʧʘʤô̫ ʪʘʡ: ʮʝ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ 

ʪʨʘʜʠʮʽʷ ð ʮʝ ʞʠʚʘ ʟʫʩʪʨʽʯ ʟ ʅʝʙʝʩʥʦʶ ʄʘʤʦʶ, ʷʢʘ 
ʦʙʽʡʤʘʻ ʪʝʙʝ ʡ ʚʝʜʝ ʜʦ ɯʩʫʩʘ. ɺʦʥʘ ʟʥʘʻ ʪʚʽʡ ʙʽʣʴ, ʪʚʦʾ 
ʤʨʽʾ, ʪʚʦʾ ʧʘʜʽʥʥʷ ʽ ʪʚʦʻ ʧʦʢʣʠʢʘʥʥʷ. ɯ ɺʦʥʘ ʥʽʢʦʣʠ ʪʝʙʝ 
ʥʝ ʟʘʣʠʰʠʪʴ. ʇʨʠʡʜʠ ʜʦ ʅʝʾ ʟ ʚʽʜʢʨʠʪʠʤ ʩʝʨʮʝʤ. ɯ 
ɺʦʥʘ ʧʨʠʚʝʜʝ ʪʝʙʝ ʜʦ ʜʞʝʨʝʣʘ ʩʧʨʘʚʞʥʴʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ ð 

ʜʦ ʉʚʦʛʦ ʉʠʥʘ.    ~ʦ. ʄ 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASILôS LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 

04 May, 

Sunday of 

the Myrrh-

bearing 

women 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

2:00 PM 

8:00 PM 

FIRST HOLY COMMUNION & Graduation 

Rosary                                                

Divine Liturgy 

Morden 

RosaryñJesus Prayer ñ  

Live stream on Facebook 
05 May, 

Monday  

 

9:00 AM 
 

8:00 PM 

 

Divine Liturgy  for the souls of Rev. Deacon John Zyla, Katherine  

Yaremchuk, Michael Zyla, Frank Tomski by Tillie & Oleksandr Zyla  

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

06 May, 

Tuesday  

9:00 AM 

6:40 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy  
Lectio Divina   

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

07 May, 

Wednesday 

 

9:00 AM 
6:40 PM 
 

8:00 PM 

 

Divine Liturgy  
MolebenðMaivka to BVM  

 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

08 May, 

Thursday 

 

 

5:00 PM 

 
8:00 PM 

 

Divine Liturgy Health & Godôs Blessings for  Paisley & Avery  

Tokaryk by family   

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

09 May, 

Friday 

9:00 AM 
 
6:30 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy Health & Godôs Blessings for Chris Brezden (successful 
knee surgery & rehab) 
MolebenðMaivka to BVM  
RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook    

10 May, 

Saturday 

5:00 PM 
6:00 PM 
8:00 PM 

Vespers 
Movie Chosen  
RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

11 May, 

Sunday of 

paralytic  

Motherõs 

Day  

 

 

 

 

9:30 AM 

10:00 AM 

 

2:00 PM 

8:00 PM 

      Happy Motherõs Day   

 

Rosary                                                

Divine Liturgy Mothers day for all living mothers and 

mother who have passed away by Anne Lamothe 

Morden 

RosaryñJesus Prayer ñ Live stream on Facebook 

AǅƠŖŭŊ ƵœĬ ŨŷŭƵœ ŷĿ yúǒğ ǐĬ ǐŖšš ƌƠúǒ ƵœĬ yŷšĬČĬŭ Ƶŷ ƵœĬ 7šĬƥƥĬĢ æŖƠŊŖŭ yúƠǒ - yúŖǏŠú ĬǏĬƠǒ 
èĬĢŭĬƥĢúǒ úŭĢ YƠŖĢúǒƑ èĬ ŖŭǏŖƵĬ ǒŷǅ Ƶŷ şŷŖŭ ǅƥ Ŗŭ ƌƠúǒĬƠĽʇʽʜ ʯʘʩ ʤʽʩʷʮʷ ʪʨʘʚʥʷ, ʤʠ ʙʫʜʝʤʦ 

ʤʦʣʠʪʠʩʴ ʄʦʣʝʙʝʥʴ ʜʦ ʇʨʝʩʚʷʪʦʾ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽðʄɸɰɺʂʋ ʱʦʩʝʨʝʜʠ ʪʘ ʱʦʧ'ʷʪʥʠʮʽ. ɿʘʧʨʦʰʫʻʤʦ ʜʦ 

ʩʧʽʣʴʥʦʾ ʤʦʣʠʪʚʠ!  
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Tatsa counters  

MayñTony Sklar, Orest & Ariel Kulchyski  

JuneñLinda Gardner, Loraine Lysak and Robert  

Marquis. 

Church Custodians 

MayñSam & Sylvia Szwaluk  

MayñBill & Brenda Morant 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta -  

204-774-1350 to help clean the church for a month in 2025. 

Ushers and Greeters       Welcome  

May 4ñTony Sklar & Bev Myker 

May 11ñMarlene Dunsford & Donna Olynyk 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His 

power and love can fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the church on 

Wednesdays at St. Basilõs 

EPISTLE READING  ʏʠʪʘʥʥʷ ɸʧʦʩʪʦʣʘ: ʷʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʯʠʪʘʪʠ ʨʘʟ ʫ ʤʽʩʷʮʴ ʚ ʫʢʨ. ʤðʧʨʦʰʫ 

ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ ʜʦ ʦʬʽʩʫ ʯʠ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘ. ʎʝ ʙʫʜʝ ʟʘʚʞʜʠ 3-ʪʷ ʥʝʜʽʣʷ ʤʽʩʷʮʷ.     Epistle readers          

May 4ðLinda Labay, May  11ðGerry Skochyles, May 18ðMariana Korbylo, May 25ðRose Olynyk 

The Parish office is open every Wednesday and Thursday from 5:00 PM to 

8:00 PM. For any notices for the bulletin, please email to the parish office  

by Wednesday. 

/IL[5w9bΩ{ [L¢¦wD¸τŜǾŜǊȅ ŬǊǎǘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘΦ όWǳƴŜ мύ 

wŜƴŜǿŀƭ /ƻƳƳƛǧŜŜ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ǘƻ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ /Ƙƛƭπ

ŘǊŜƴΩǎ [ƛǘǳǊƎȅ ƻƴŎŜ ŀ ƳƻƴǘƘΦ ¢Ƙŀǘ ǿƛƭƭ ƛƴŎƭǳŘŜ ǘƘŜ ƭŜŀŘƛƴƎ ƻŦ ǊŜπ

ǎǇƻƴǎŜǎ ōȅ ¸ƻǳǘƘ ό±ŜǊƻƴƛŎŀ IƻǘŜƭ ǿƛƭƭ ōŜ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜύΣ ǘƘŜ ǊŜŀŘƛƴƎ 

ƻŦ ǘƘŜ 9ǇƛǎǘƭŜ όǎƻ ƛŦ ȅƻǳǊ ŎƘƛƭŘ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǊŜŀŘ ǇƭŜŀǎŜ ƴƻǝŦȅ 

ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜτ[Ŝǎƛŀ 5ǳƪŀǎύΦ !ƭǎƻ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛƭƭ Ǝƻ ǿƛǘƘ Řƻƴŀǝƻƴ 

ōŀǎƪŜǘǎτŀƴŘ ǿƘŜƴ ƛǎ ŀ ǝƳŜ ǿƛƭƭ ǎŜǊǾŜ /ƻũŜŜ IƻǳǎŜ  - ˨͙ͭΎ;͊ ˶͎ͭͯͪ͜͜Ύ ͯ м΄ͯ ͔ͤ͒͜͡Ό ͣͫ͜ΎͼΎΦ 

̒͟΅ͦ ͍͊΄͊ ͙͙͒ͭͤ͊ ͻͦ;͔ ;͙͙ͭ͊ͭ ˢͨͦͫͭͦ͡τ͍͔ͨͦ͒ͦͣͭ͜ ͦͺͫ͜ ͊͋ͦ ͔͔ͣͤΦ   

Now School of Catechism / Lectio Divina will be on TUESDAYS during the month of MAY 

& JUNE  ñ Classes will be resume on April 30th at 6:40 PM. Letõs grow in our faith together.  

Also we still keep on our online Zoom meeting   Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 
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¢I!bY ¸h¦Η 

¢ƻ 5ŀǊǊŜƭ 

ŀƴŘ ŀƭƭ     

[ŜƎŀƴŎƘǳƪ 

CŀƳƛƭȅ ŦƻǊ 

ŘƻƴŀǝƴƎ ǘƻ 

ǘƘŜ /ŀǘŜπ

ŎƘƛǎƳ /ƭŀǎǎ 

bƻŀƘϥǎ !Ǌƪ 

Ǉƭŀȅ ōƭƻŎƪǎΦ 

aŀȅ DƻŘ 

ōƭŜǎǎ ŦƻǊ 

ȅƻǳǊ ƎŜƴŜǊπ

ƻǳǎ ƘŜŀǊǘΗ   

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies. 

$8.00 per dozen for potato & cheese 

I!at9w{ Chw ²9[/ha9 Iha9ΗΗΗ tƭŜŀǎŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƻ ŘƻƴŀǘŜ ƴƻǘ ǇŜǊƛǎƘŀōƭŜ ŦƻƻŘ ǘƻ ƻǳǊ ǇŀǊπ
ƛǎƘ CƻƻŘ ōŀƴƪ  ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ²ŜƭŎƻƳŜ IƻƳŜΦ ¢ƘŜ ƘŀƳǇŜǊ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ōŀŎƪ ƻŦ ǘƘŜ 
ŎƘǳǊŎƘΦ hƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳƎƎŜǎǝƻƴǎ ƛǎ ŀ DƛƊ /ŀǊŘ ŦƻǊ ƎǊƻŎŜǊƛŜǎΤ ǘƘŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ ǾŀƭǳŜ ƛǎ ϷнлΦлл 
{ƻ ǘƘŀǘ ƛǎ ŀ ƎǊŜŀǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ƘŜƭǇ ǘƘƻǎŜ ƭŜǎǎ ŦƻǊǘǳƴŀǘŜΦ ҌҌҌ˽͔͍ͦ͗ͪͭ͊ ͗͜͝ ͒͡Ύ 
͔ͨͦͭͪ͋ͯΌ;͙ͻ ͯ ²9[/ha9 Iha9ΗΗΗΗ  ˻ ͒ͤ͜ΊΌ ͘ ͙ͨͪͦͨͦ͘ͼ͚͜  Ί ͙͙ͨͪ͒͋͊ͭ ˽͍ͦ͒͊ͪͯͤͦͯ͟ ͊ͪͭͯ͟͟ 
ͯ ͍͙͚ͨͪͦ͒ͯͭͦ͟ ͎͙ͣ͊͊ͤ͘Τ ͔͔͍ͪͦͣͤ͒ͦ͊ͤ͊͟ ͍͊ͪͭͫͭ͜Έ ͍͙ͫͭ͊ͤͦͭΈ нл ͍͒ͦ͊ͪ͜͡Σ ͭͦ͗ ͼ͔ ;͍ͯ͒ͦ͊ 
͙͍ͣͦ͗ͫͭ͜͡Έ ͎͙͒ͦͨͦͣͦͭ ͔ͨͦͭͪ͋ͯΌ;͙ͣΦ ˢ͋ͦΣ Ύ͟΅ͦ ͍͙ ͋͊͗͊Ί͔ͭΣ ͯ ͤ͊ͫ  Ί ͙ͦͪͤ͊͘͟ ͨͦ͊͒ͯ͘ 
ͼ͔͍͙ͪ͟Σ ͍͙ ͔͔ͣͦ͗ͭ ͙͔͙ͨͪͤͫͭ ͙ͨͪͦ͒ͯͭ͟Σ Ύ͟͜ ͣͦ͗ͭΈ ͍͎͒ͦͦ ͔͎͙͋ͪ͊ͭͫ͘͜ΎΦ  ¢I!bY ¸h¦ Chw ¸h¦ [h±LbD I9!w¢Η 

PARISH MAJOR EVENTS to remember and participate!  
Parish Family Picnic:  June 15th, following the 10:00 AM Divine Liturgy  

St. Basilõs Summer Camp 2025: please save the date JULY 21 to 27, 2025 

[!{¢ ²L[[ ϧ ¢9{¢!a9b¢Υ Leaving a bequest is a process of giving a 

donation through your will. It is simply a distribution from your estate to a charita-

ble organization through your last will and testament. It can be as small or as large 

a donation as you wish. It is important that you talk to your lawyer about the pro-

cess. In your kindness please remember St. Basil the Great Ukrainian Catholic Par-

ish in your bequests and wills. If anyone wishes to make such a bequest in their will, the following clause may 

be included or added to a will: "I give, devise, and bequeath to St. Basil the Great Ukrainian Catholic Church at 

202 Harcourt St, Winnipeg, MB, R3J 3H3 the sum of $________ (or ____% of my estate), to be used for the 

benefit of the church/parish and it's needs and pastoral ministry. 
4 
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THANK YOU! For your support of 
the Welcome Home! 

All these food and gift cards will be 
delivered in the next few days to Wel-
come Homeðto Fr. Larry! The ham-
per is at the back of the churchð
please donate whenever you can!  

Rich is not the one who has, but the 
one who gives! 

5 
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                         Sunday, May 4                                     Sunday of the Myrrh-Bearing Women 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

Tropar, tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When You 

raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven cried out:* ñO Giver of life, Christ our God, glory be to You!ò 

Tropar, tone 2: The noble Joseph took down your most pure body from the Cross.* He wrapped it in a clean shroud,* and with fragrant spices 

laid it in burial in a new tomb.* But You arose in three days, O Lord,* bestowing great mercy upon the world. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Kondak, tone 2: By your Resurrection, O Christ our God,* You told the women bringing ointment to rejoice;* and You stilled the weeping of 

Eve, the first mother.* You instructed the women to announce to your apostles:* ñThe Savior has risen from the tomb.ò 

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Verse: To you, O Lord, I call; O my Rock, be not deaf to me. 

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles. (6: 1 - 7) In those days, as the number of disciples grew, the ones who 

spoke Greek complained that their wid­ows were being neglected in the daily distribution of food, as compared with the 

widows of those who spoke Hebrew. The Twelve assembled the community of the disciples and said, òIt is not right for 

us to neglect the word of God in order to wait on tables. Look around among your own number, brothers, for seven men 

acknowledged to be deeply spiritual and prudent, and we shall ap­point them to this task. This will permit us to con­

centrate on prayer and the ministry of the word.ó The proposal was unanimously accepted by the community. Following 

this they selected Stephen, a man filled with faith and the Holy Spirit; Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and 

Nicolaus of Antioch, who had been a convert to Judaism. They presented these men to the apos­tles, who first prayed 

over them and then imposed hands on them. The word of God continued to spread, while at the same time the number 

of the disciples in Jerusalem enormously increased. There were many priests among those who em­braced the faith. 

Alleluia Verses: You have favored, O Lord, your land; you have restored the well-being of Jacob. Kindness and truth shall meet; justice and 

peace shall kiss. 

Gospel: Mark 15: 43 - 16: 8 At that time Joseph from Arimathea arrived--a distinguished member of the Sanhedrin. He was another 

who looked forward to the reign of God. He was bold enough to seek an audience with Pilate and urgently requested the body of 

Jesus. Pilate was surprised that Jesus should have died so soon. He summoned the centurion and inquired whether Jesus was al-

ready dead. Pilate re­leased the corpse to Joseph. Then, having bought a linen shroud, Joseph took him down, wrapped him in the 

linen, and laid him in a tomb which had been cut out of rock. Finally he rolled a stone across the entrance of the tomb. Meanwhile, 

Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where he had been laid. When the sabbath was over, Mary Magdalene, Mary 

the mother of James, and Salome bought perfumed oils with which they intended to go and anoint Jesus. Very early, just after sun-

rise, on the first day of the week they came to the tomb. They were saying to one another, òWho will roll back the stone for us from 

the entrance to the tomb?ó When they looked, they found that the stone had been rolled back (It was a huge one.) On entering the 

tomb they saw a young man sitting at the right, dressed in a white robe. This frightened them thoroughly, but he reassured them: 

òYou need not be amazed! You are looking for Jesus of Nazareth, the one who was crucified. He has been raised up; he is not here. 

See the place where they laid him. Go now and tell his disciples and Peter, ôHe is going ahead of you to Galilee, where you will see 

him just as he told you.õ ò They made their way out and fled from the tomb bewildered and trembling: and because of their great fear, 

they said nothing to anyone. 

The angel cried out to the One full of grace:* ñO chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!* Your Son has risen from the tomb on the third 

day* and raised the dead.ò* Let all people rejoice!* Shine, shine, O New Jerusalem,* for the glory of the Lord has risen upon you!* Exalt now 

and be glad, O Sion!* And you, O chaste Mother of God, take delight* in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; partake of the source of immortality. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the 

highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 



т 

                                 ʅʝʜʽʣʷ, 4 ʪʨʘʚʥʷ                                    ʅʝʜʽʣʷ ʄʠʨʦʥʦʩʠʮʴ 
ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ. ʩʤʝʨʪʶ ʩʤʝʨʪʴ ʧʦʜʦʣʘʚ, ʽ ʪʠʤ ʱʦ ʚ ʛʨʦʙʘʭ, ʞʠʪʪʷ ʜʘʨʫʚʘʚ. 

ʊʨʦʧʘʨ, ʛʣʘʩ 2: ʂʦʣʠ ʟʽʡʰʦʚ ʊʠ ʜʦ ʩʤʝʨʪʠ, ɾʠʪʪʷ ʙʝʟʩʤʝʨʪʥʝ.* ʪʦʜʽ ʘʜ ʫʤʝʨʪʚʠʚ ʊʠ ʩʽʷʥʥʷʤ ɹʦʞʝʩʪʚʘ;* 

ʢʦʣʠ ʞ ʽ ʧʦʤʝʨʣʠʭ ʟ ʛʣʠʙʠʥ ʧʽʜʟʝʤʥʠʭ ʊʠ ʚʦʩʢʨʝʩʠʚ.* ʚʩʽ ʩʠʣʠ ʥʝʙʝʩʥʽ ʚʟʠʚʘʣʠ:* ɾʠʪʪʻʜʘʚʯʝ, ʍʨʠʩʪʝ ɹʦʞʝ 

ʥʘʰ, ʩʣʘʚʘ ʊʦʙʽ. 

ʊʨʦʧʘʨ, ʛʣʘʩ 2: ɹʣʘʛʦʦʙʨʘʟʥʠʡ ʁʦʩʠʬ, ʟ ʜʨʝʚʘ ʟʥʷʚʰʠ ʧʨʝʯʠʩʪʝʻ ʊʽʣʦ ʊʚʦʻ.* ʇʣʘʱʘʥʠʮʝʶ ʯʠʩʪʦʶ ʦʙʚʠʚ* 

ʽ ʘʨʦʤʘʪʘʤʠ, ʚ ʛʨʦʙʽ ʥʦʚʽʤ, ʧʦʢʨʠʚʰʠ, ʧʦʣʦʞʠʚ;* ʪʘ ʧʦ ʪʨʴʦʭ ʜʥʷʭ ʚʦʩʢʨʝʩ ʻʩʠ,ɻʦʩʧʦʜʠ,* ʜʘʨʫʶʯʠ ʩʚʽʪʦʚʽ 

ʚʝʣʠʢʫ ʤʠʣʽʩʪʴ. 

ʉʣʘʚʘ ʆʪʮʶ, ʽ ʉʠʥʫ, ʽ ʉʚʷʪʦʤʫ ɼʫʭʦʚʽ: ʽ ʥʠʥʽ, ʽ ʧʦʚʩʷʢʯʘʩ, ʽ ʥʘ ʚʽʢʠ ʚʽʯʥʽ. ɸʤʽʥʴ. 

ʂʦʥʜʘʢ, ʛʣʘʩ 2: ʈʘʜʫʚʘʪʠʩʷ ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʷʤ ʧʦʚʝʣʽʚ ʊʠ,* ʧʣʘʯ ʧʨʘʤʘʪʝʨʽ ɭʚʠ ʚʪʠʭʦʤʠʨʠʚ ʊʠ ʚʦʩʢʨʝʩʝʥʥʷʤ 

ʊʚʦʾʤ, ʍʨʠʩʪʝ ɹʦʞʝ,* ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ ʞʝ ʪʚʦʾʤ ʧʨʦʧʦʚʽʜʫʚʘʪʠ ʧʦʚʝʣʽʚ ʊʠ:* "ʉʧʘʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʛʨʦʙʫ." 

ʇʨʦʢʽʤʝʥ, ʛʣʘʩ 6: ʉʧʘʩʠ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʣʶʜʝʡ ʊʚʦʾʭ ʽ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʩʧʘʜʢʦʻʤʩʪʚʦ ʊʚʦʻ. 

ʉʪʠʭ: ɼʦ ʪʝʙʝ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʚʟʠʚʘʶ; ʤʦʷ ʩʢʝʣʝ, ʥʝ ʚʽʜʚʝʨʪʘʡʩʴ ʤʦʚʯʢʠ ʚʽʜ ʤʝʥʝ. 

ɸʧʦʩʪʦʣ: ɼʽʷʥʴ ʉʚʷʪʠʭ ɸʧʦʩʪʦʣʽʚ ʏʠʪʘʥʥʷ. (6: 1 - 7) ʊʠʤʠ ʜʥʷʤʠ, ʢʦʣʠ ʫʯʥʽʚ ʩʪʘʚʘʣʦ ʜʝʜʘʣʽ ʙʽʣʴʰʝ, 

ʟʯʠʥʠʣʦʩʴ ʥʘʨʽʢʘʥʥʷ ʛʝʣʣʝʥʽʩʪʽʚ ʥʘ ʻʚʨʝʾʚ, ʱʦ ʚʜʽʚ ʾʭʥʽʭ ʟʘʥʝʜʙʘʥʦ ʚ ʱʦʜʝʥʥʽʡ ʩʣʫʞʙʽ. ʊʦʜʽ 

ʜʚʘʥʘʜʮʷʪʝʨʦ ʧʨʠʢʣʠʢʘʣʠ ʛʨʦʤʘʜʫ ʫʯʥʽʚ ʽ ʩʢʘʟʘʣʠ: "ʅʝ ʣʠʯʠʪʴ ʥʘʤ ʣʠʰʠʪʠ ʩʣʦʚʦ ɹʦʞʝ ʽ ʧʨʠ ʩʪʦʣʘʭ 

ʩʣʫʞʠʪʠ. ʅʘʛʣʝʜʽʪʴ ʩʦʙʽ, ʦʪʞʝ, ʟ- ʧʦʤʽʞ ʚʘʩ, ʙʨʘʪʠ, ʩʽʤʦʭ ʤʫʞʽʚ ʜʦʙʨʦʾ ʩʣʘʚʠ, ʧʦʚʥʠʭ ɼʫʭʘ ʪʘ 

ʤʫʜʨʦʩʪʠ, ʽ ʤʠ ʾʭ ʧʦʩʪʘʚʠʤʦ ʜʣʷ ʮʽʻʾ ʩʣʫʞʙʠ: ʩʘʤʽ ʞ ʤʠ ʙʫʜʝʤʦ ʧʠʣʴʥʦ ʧʝʨʝʙʫʚʘʪʠ ʫ ʤʦʣʠʪʚʽ ʽ 

ʩʣʫʞʽʥʥʽ ʩʣʦʚʘ." ɺʧʦʜʦʙʘʣʦʩʴ ʮʝ ʩʣʦʚʦ ʚʩʽʡ ʛʨʦʤʘʜʽ ʡ ʚʠʙʨʘʣʠ ʉʪʝʬʘʥʘ, ʤʫʞʘ, ʧʦʚʥʦʛʦ ʚʽʨʠ ʽ 

ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ, ʌʠʣʠʧʘ, ʇʨʦʭʦʨʘ, ʅʽʢʘʥʦʨʘ, ʊʠʤʦʥʘ, ʇʘʨʤʝʥʘ ʪʘ ʄʠʢʦʣʘʷ, ʧʨʦʟʝʣʽʪʘ ʟ ɸʥʪʽʦʭʽʾ, ʽ 

ʧʦʩʪʘʚʠʣʠ ʾʭ ʧʝʨʝʜ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤʠ ʽ, ʧʦʤʦʣʠʚʰʠʩʴ, ʧʦʢʣʘʣʠ ʥʘ ʥʠʭ ʨʫʢʠ. I ʨʦʩʣʦ ʩʣʦʚʦ ɹʦʞʝ ʪʘ 

ʤʥʦʞʠʣʦʩʴ ʯʠʩʣʦ ʫʯʥʽʚ ʫ ɭʨʫʩʘʣʠʤʽ ʚʝʣʴʤʠ, ʽ ʚʝʣʠʢʘ ʩʠʣʘ ʩʚʷʱʝʥʠʢʽʚ ʙʫʣʠ ʩʣʫʭʥʷʥʽ ʚʽʨʽ. 

ʉʪʠʭʠ ʥʘ ɸʣʠʣʫʷ: ɹʣʘʛʦʚʦʣʠʚ ʊʠ, ɻʦʩʧʦʜʠ, ʟʝʤʣʶ ʊʚʦʶ. ʊʠ ʧʦʚʝʨʥʫʚ ʧʦʣʦʥ ʗʢʦʚʽʚ. ʄʠʣʽʩʪʴ ʽ ʽʩʪʠʥʘ 

ʟʫʩʪʨʽʣʠʩʷ, ʧʨʘʚʜʘ ʽ ʤʠʨ ʦʙʮʽʣʫʚʘʣʠʩʷ. 

ɭʚʘʥʛʝʣʽʷ: ɺʽʜ ʄʘʨʢʘ 15: 43 - 16: 8  

ɺ ʪʦʡ ʯʘʩ ʁʦʩʠʬ ʟ ɸʨʠʤʘʪʝʾ, ʧʦʚʘʞʥʠʡ ʨʘʜʥʠʢ, ʱʦ ʡ ʩʘʤ ʦʯʽʢʫʚʘʚ ʎʘʨʩʪʚʘ ɹʦʞʦʛʦ, ʧʨʠʙʫʚ ʽ, ʩʤʽʣʠʚʦ 

ʚʚʽʡʰʦʚʰʠ ʜʦ ʇʠʣʘʪʘ, ʧʦʧʨʦʩʠʚ ʪʽʣʦ ɯʩʫʩʘ. ʇʠʣʘʪ ʟʜʠʚʫʚʘʚʩʷ, ʱʦ ʚʞʝ ʚʤʝʨ; ʽ, ʧʨʠʢʣʠʢʘʚʰʠ 

ʩʦʪʥʠʢʘ, ʩʧʠʪʘʚ ʡʦʛʦ, ʯʠ ʚʞʝ ʧʦʤʝʨ. ɼʦʚʽʜʘʚʰʠʩʴ ʚʽʜ ʩʦʪʥʠʢʘ, ʱʦ ʪʘʢ, ʚʽʥ ʚʠʜʘʚ ʁʦʩʠʬʦʚʽ ʪʽʣʦ; ʪʦʜʽ 

ʁʦʩʠʬ, ʢʫʧʠʚʰʠ ʧʦʣʦʪʥʦ, ʟʥʷʚ ʡʦʛʦ, ʦʙʛʦʨʥʫʚ ʧʦʣʦʪʥʦʤ ʽ ʧʦʢʣʘʚ ʫ ʛʨʦʙʽ, ʱʦ ʙʫʚ ʚʠʩʽʯʝʥʠʡ ʫ ʩʢʝʣʽ. 

ʇʦʪʽʤ ʧʨʠʢʦʪʠʚ ʢʘʤʽʥʴ ʜʦ ʚʭʦʜʫ ʛʨʦʙʫ; ʄʘʨʽʷ ʞ ʄʘʛʜʘʣʠʥʘ ʡ ʄʘʨʽʷ, ʤʘʪʠ ʁʦʩʠʬʘ, ʜʠʚʠʣʠʩʴ, ʜʝ 

ʡʦʛʦ ʧʦʢʣʘʣʠ. ʗʢʞʝ ʤʠʥʫʣʘ ʩʫʙʦʪʘ, ʄʘʨʽʷ ʄʘʛʜʘʣʠʥʘ, ʄʘʨʽʷ, ʤʘʪʠ ʗʢʦʚʘ, ʪʘ ʉʘʣʦʤʽʷ ʢʫʧʠʣʠ 

ʧʘʭʦʱʽʚ, ʱʦʙ ʧʽʪʠ ʪʘ ʥʘʤʘʩʪʠʪʠ ɯʩʫʩʘ. ʈʘʥʦ-ʚʨʘʥʮʽ, ʧʝʨʰʦʛʦ ʜʥʷ ʪʠʞʥʷ, ʧʨʠʡʰʣʠ ʚʦʥʠ ʜʦ ʛʨʦʙʫ, ʷʢ 

ʩʭʦʜʠʣʦ ʩʦʥʮʝ, ʽ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʤʽʞ ʩʦʙʦʶ: "ʍʪʦ ʥʘʤ ʚʽʜʢʦʪʠʪʴ ʢʘʤʽʥʴ ʚʽʜ ʚʭʦʜʫ ʜʦ ʛʨʦʙʫ?" ɸʣʝ, 

ʛʣʷʥʫʚʰʠ, ʧʦʙʘʯʠʣʠ, ʱʦ ʢʘʤʽʥʴ ʙʫʚ ʚʽʜʚʘʣʝʥʠʡ, ʙʫʚ ʙʦ ʜʫʞʝ ʚʝʣʠʢʠʡ. ʋʚʽʡʰʦʚʰʠ ʜʦ ʛʨʦʙʫ, 

ʧʦʙʘʯʠʣʠ ʶʥʘʢʘ, ʱʦ ʩʠʜʽʚ ʧʨʘʚʦʨʫʯ, ʦʜʷʛʥʝʥʠʡ ʫ ʙʽʣʫ ʦʜʝʞʫ, ʽ ʟʣʷʢʘʣʠʩʴ. ɺʽʥ ʜʦ ʥʠʭ ʧʨʦʤʦʚʠʚ: "ʅʝ 

ʙʽʡʪʝʩʷ! ɺʠ ʰʫʢʘʻʪʝ ɯʩʫʩʘ ʅʘʟʘʨʷʥʠʥʘ, ʨʦʟʧ'ʷʪʦʛʦ. ɺʽʥ ʚʦʩʢʨʝʩ, ʡʦʛʦ ʥʝʤʘ ʪʫʪ. ʆʩʴ ʤʽʩʮʝ, ʜʝ ʡʦʛʦ 

ʙʫʣʠ ʧʦʢʣʘʣʠ. ʊʘ ʚʠ ʽʜʽʪʴ, ʩʢʘʞʽʪʴ ʡʦʛʦ ʫʯʥʷʤ ʪʘ ʇʝʪʨʦʚʽ, ʱʦ ʚʽʥ ʚʠʧʝʨʝʜʠʪʴ ʚʘʩ ʫ ɻʘʣʠʣʝʾ: ʪʘʤ ʡʦʛʦ 

ʧʦʙʘʯʠʪʝ, ʷʢ ʚʽʥ ʩʢʘʟʘʚ ʚʘʤ." ɯ ʚʦʥʠ, ʚʠʡʰʦʚʰʠ, ʧʦʙʽʛʣʠ ʛʝʪʴ ʚʽʜ ʛʨʦʙʫ, ʙʦ ʩʪʨʘʭ ʽ ʪʨʝʧʝʪ ʦʛʦʨʥʫʚ ʾʭ, 

ʽ ʥʽʢʦʤʫ ʥʽʯʦʛʦ ʥʝ ʢʘʟʘʣʠ, ʙʦ ʙʦʷʣʠʩʷ. 

ɸʥʛʝʣ ʟʚʽʩʪʠʚ ɹʣʘʛʦʜʘʪʥʽʡ: "ʏʠʩʪʘ ɼʽʚʦ, ʨʘʜʫʡʩʷ! ɯ ʟʥʦʚʫ ʢʘʞʫ, ʨʘʜʫʡʩʷ! ʊʚʽʡ ʉʠʥ ʚʦʩʢʨʝʩ ʥʘ ʪʨʝʪʽʡ ʜʝʥʴ ʽʟ 

ʛʨʦʙʫ, ʽ ʤʝʨʪʚʠʭ ʚʦʩʢʨʝʩʠʚ." ʃʶʜʠ, ʚʝʩʝʣʽʪʴʩʷ! ʉʚʽʪʠʩʷ, ʩʚʽʪʠʩʷ, ʥʦʚʠʡ ɭʨʫʩʘʣʠʤʝ, ʩʣʘʚʘ ʙʦ ɻʦʩʧʦʜʥʷ ʥʘ 

ʊʦʙʽ ʟʘʩʷʷʣʘ! ʈʘʜʽʡ ʥʠʥʽ ʽ ʚʝʩʝʣʠʩʷ, ʉʽʦʥʝ, ʘ ʊʠ, ʯʠʩʪʘ ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʝ, ʚʪʽʰʘʡʩʷ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷʤ ʉʠʥʘ ʊʚʦʛʦ. 

ʇʨʠʯʘʩʪʥʠʡ: ʊʽʣʦ ʍʨʠʩʪʦʚʝ ʧʨʠʡʤʽʪʴ, ʜʞʝʨʝʣʘ ʙʝʟʩʤʝʨʪʥʦʛʦ ʩʧʦʞʠʚʽʪʴ. 

ʍʚʘʣʽʪʝ ɻʦʩʧʦʜʘ ʟ ʥʝʙʝʩ, ʭʚʘʣʽʪʝ ʁʦʛʦ ʥʘ ʚʠʩʦʪʘʭ. ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! ɸʣʠʣʫʷ! 
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Few more pictures from Ukraine: 10 more Easter baskets were organized, blessed 
and delivered to 10 families who lost their fathers in a war. Thank you for your 

support 

11 



мн 

ȻɜɚɛɚɎɱɐɨ ȭɗɌɒɑəəɱɤɚɏɚ ȽɎɫɞɚɝɗɌɎɌ Ɏ əɑɐɱɗɪ ȸɔɜɚəɚɝɔɢɨ 
 

 

ɺ ʥʝʜʽʣʶ ʄʠʨʦʥʦʩʠʮʴ ʤʠ ʜʷʢʫʻʤʦ ɹʦʛʦʚʽ ʟʘ ʦʩʦʙʣʠʚʠʡ ʜʘʨ ʞʽʥʢʠ ʜʣʷ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʎʝʨʢʚʽ ʪʘ ʣʶʜʠʥʽ. 
ɼʷʢʫʻʤʦ ʪʘʢʦʞ ʫʩʽʤ ʞʽʥʢʘʤ, ʷʢʽ ʻ ʧʝʨʰʠʤʠ ʻʚʘʥʛʝʣʽʟʘʪʦʨʢʘʤʠ ʣʶʜʠʥʠ ʪʨʝʪʴʦʛʦ ʪʠʩʷʯʦʣʽʪʪʷ. ɹʦ ʭʪʦ ʥʘʤ 
ʧʝʨʰʠʤ ʫ ʞʠʪʪʽ ʨʦʟʢʘʟʘʚ ɼʦʙʨʫ ʟʚʽʩʪʢʫ ʧʨʦ ɹʦʛʘ? ɼʫʤʘʶ, ʢʦʞʝʥ ʥʘʩʘʤʧʝʨʝʜ ʟʛʘʜʘʻ ʩʚʦʶ ʤʘʤʫ ʯʠ 
ʙʘʙʫʩʶ, ʫ ʧʦʩʪʘʪʽ ʞʽʥʢʠ ʚʽʜʯʫʻ ʤʘʪʝʨʠʥʩʴʢʝ ʦʙʣʠʯʯʷ ʎʝʨʢʚʠ ʍʨʠʩʪʦʚʦʾ.  
ʉʴʦʛʦʜʥʽ ʍʨʠʩʪʦʚʝ ɭʚʘʥʛʝʣʽʻ ʟʚʝʨʪʘʻ ʥʘʰʫ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʧʝʨʰʽ ʤʦʤʝʥʪʠ ʧʦʰʠʨʝʥʥʷ ɼʦʙʨʦʾ ʥʦʚʠʥʠ ʧʨʦ 
ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ɯʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ. ʄʠ ʯʫʻʤʦ, ʷʢ ʁʦʩʠʬ ɸʨʠʤʘʪʝʡʩʴʢʠʡ ʟʥʽʤʘʻ ʪʽʣʦ ɯʩʫʩʘ ʟ ʭʨʝʩʪʘ ʪʘ ʚʢʣʘʜʘʻ ʜʦ 
ʛʨʦʙʫ. ɻʦʩʧʦʜʥʽʡ ʛʨʽʙ ʟʘʩʪʫʧʘʶʪʴ ʚʝʣʠʢʠʤ ʢʘʤʝʥʝʤ ʽ ʟʘʧʝʯʘʪʫʶʪʴ. ɹʽʣʷ ʥʴʦʛʦ ʩʪʘʚʣʷʪʴ ʩʪʦʨʦʞʫ. ʇʨʦʪʝ 
ʞʽʥʢʠ, ʷʢ ʥʽʭʪʦ ʽʥʰʠʡ, ʚʽʜʯʫʣʠ, ʱʦ ʮʝ ʱʝ ʥʝ ʢʽʥʝʮʴ. 
ɿʥʘʻʤʦ, ʱʦ ʚ ʪʦʛʦʯʘʩʥʦʤʫ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʽ ʞʽʥʢʘ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʚʚʘʞʘʣʘʩʷ ʧʫʙʣʽʯʥʦʶ ʦʩʦʙʦʶ. ɺʦʥʘ ʥʝ ʚʠʢʦʥʫʚʘʣʘ 
ʷʢʦʾʩʴ ʬʫʥʢʮʽʾ ʧʦʟʘ ʤʝʞʘʤʠ ʚʣʘʩʥʦʾ ʨʦʜʠʥʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʝ ʙʫʣʘ ʩʫʙô̒ ʢʪʦʤ ʩʫʩʧʽʣʴʥʦʛʦ ʞʠʪʪʷ. ɰʾ ʩʣʦʚʦ ʥʝ 
ʚʚʘʞʘʣʦʩʷ ʚʽʨʦʛʽʜʥʠʤ ʫ ʩʚʽʜʯʝʥʥʽ ʪʦʛʦʯʘʩʥʦʛʦ ʩʚʽʪʫ. ʎʽʢʘʚʦ, ʱʦ ɻʦʩʧʦʜʥʽʡ ʜʫʭ ʩʘʤʝ ʞʽʥʦʢ ʚʝʜʝ ʨʘʥʦ-
ʚʨʘʥʮʽ ʜʦ ʛʨʦʙʫ. ɹʦ ʚʦʥʠ ʚʽʜʯʫʣʠ ʚ ʛʣʠʙʠʥʽ ʩʚʦʻʾ ʽʩʪʦʪʠ, ʤʦʞʣʠʚʦ, ʥʝ ʚʧʦʚʥʽ ʫʩʚʽʜʦʤʣʝʥʦ, ʱʦ ʩʤʝʨʪʴ ɯʩʫʩʘ 
ʍʨʠʩʪʘ ʥʘ ʭʨʝʩʪʽ ʥʝ ʻ ʢʽʥʮʝʤ. ʎʝ, ʨʘʜʰʝ, ʧʦʯʘʪʦʢ ʫʩʴʦʛʦ ʪʦʛʦ, ʱʦ ʤʠ ʟʚʝʤʦ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʇʘʩʭʦʶ. 
ʗʢ ʢʘʞʝ ʻʚʘʥʛʝʣʠʩʪ ʄʘʨʢʦ, ʨʘʥʦ-ʚʨʘʥʮʽ, ʢʦʣʠ ʤʠʥʫʣʘ ʩʫʙʦʪʘ, ʄʘʨʽʷ ʄʘʛʜʘʣʠʥʘ, ʄʘʨʽʷ, ʤʘʪʠ ʗʢʦʚʘ, ʪʘ 
ʉʦʣʦʤʽʷ ʧʝʨʰʠʤʠ ʧʨʠʡʰʣʠ ʜʦ ʛʨʦʙʫ. ɰʭʥʽʡ ʨʫʭ ʦʩʧʽʚʫʻʪʴʩʷ ʽ ʦʩʤʠʩʣʶʻʪʴʩʷ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʃʽʪʫʨʛʽʾ ʎʝʨʢʚʠ: 
çɾʽʥʦʯʘ ʩʣʘʙʢʽʩʪʴ ʧʝʨʝʤʦʛʣʘ ʯʦʣʦʚʽʯʫ ʩʠʣʫè. ɺʽʜʪʘʢ ʞʽʥʦʯʘ ʚʽʜʚʘʛʘ ʧʝʨʝʤʦʛʣʘ ʩʪʨʘʭ, ʷʢʠʤ ʙʫʣʠ ʦʛʦʨʥʝʥʽ 
ʫʯʥʽ, ʘʜʞʝ ʮʴʦʛʦ ʨʘʥʢʫ ʚʦʥʠ ʜʦ ɻʦʩʧʦʜʥʴʦʛʦ ʛʨʦʙʫ ʥʝ ʧʦʩʧʽʰʘʣʠ. ɺʝʜʝʥʽ ʧʦʢʣʠʢʦʤ ʩʝʨʮʷ, ʥʘʜʽʣʝʥʠʤ 
ʦʩʦʙʣʠʚʦʶ ʩʧʽʚʯʫʪʣʠʚʽʩʪʶ ʪʘ ʟʚʦʨʫʰʝʥʠʤ ʙʣʘʛʦʜʘʪʪʶ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ, ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʽ ʡʜʫʪʴ ʽ ʨʦʟʜʫʤʫʶʪʴ ʧʨʦ 
ʪʝ, ʭʪʦ ʚʽʜʢʦʪʠʪʴ ʾʤ ʢʘʤʽʥʴ. ɰʭʥʽʡ ʟʘʜʫʤ ʤʘʚ ʙʘʛʘʪʦ ʧʝʨʝʰʢʦʜ ʽ, ʟ ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʧʦʛʣʷʜʫ, ʙʫʚ ʥʝʤʦʞʣʠʚʠʤ ʜʣʷ 
ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ. ʆʜʥʘʢ ʪʝ, ʱʦ ʥʝʤʦʞʣʠʚʝ ʚ ʣʶʜʝʡ, ʤʦʞʣʠʚʝ ʚ ɹʦʛʘ! ɾʽʥʢʠ ʧʨʠʭʦʜʷʪʴ ʽ ʙʘʯʘʪʴ, ʱʦ ʢʘʤʽʥʴ ʚʞʝ 
ʚʽʜʢʦʯʝʥʠʡ. ʋ ʪʝʤʥʦʤʫ ʛʨʦʙʽ ʚʦʥʠ ʙʘʯʘʪʴ ʩʚʽʪʣʦ ʪʘ ʶʥʘʢʘ ʚ ʙʽʣʦʤʫ ʦʜʷʟʽ. 
ʎʴʦʛʦ ʧʘʩʭʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʥʢʫ, ʫ ʪʦʡ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʭʦʪʽʣʘ ʜʦʚʽʨʠʪʠ ʞʽʥʮʽ ʩʣʦʚʦ ʣʶʜʩʴʢʝ, ɹʦʞʝ 
ʧʨʦʚʠʜʽʥʥʷ ʜʘʨʫʻ ʾʡ ʩʣʦʚʦ ʧʨʦ ʍʨʠʩʪʦʚʝ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ. ɻʦʩʧʦʜʴ ʯʝʨʝʟ ʘʥʛʝʣʘ ʚʢʣʘʜʘʻ ʚ ʫʩʪʘ ʞʽʥʦʢ ɹʦʞʝ 
ʩʣʦʚʦ. ʊʦʤʫ ʃʽʪʫʨʛʽʷ ʥʘʟʠʚʘʻ ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʴ ʙʣʘʛʦʚʽʩʥʠʮʷʤʠ. ɺʦʥʠ ʧʝʨʝʜʘʶʪʴ ɭʚʘʥʛʝʣʽʻ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ. ɿʥʘʻʤʦ, 
ʱʦ ʧʨʦʧʦʚʽʜʥʠʢʘʤʠ ɹʦʞʦʛʦ ʩʣʦʚʘ ʙʫʣʠ ʘʧʦʩʪʦʣʠ, ʦʜʥʘʢ ʾʭʥʽʤʠ ç̒ ʚʘʥʛʝʣʽʟʘʪʦʨʢʘʤʠè ʙʫʣʠ ʞʽʥʢʠ-
ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʽ. ɺʦʥʠ ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ ɹʦʞʝ ʩʣʦʚʦ, ʱʦ ʍʨʠʩʪʦʩ ʚʦʩʢʨʝʩ ʽʟ ʤʝʨʪʚʠʭ, ʧʝʨʰʠʤʠ ʧʦʜʽʣʠʣʠʩʷ 
ʮʽʻʶ ʟʚʽʩʪʢʦʶ. 
ɾʽʥʢʠ ʥʝʩʣʠ ʜʦ ʛʨʦʙʫ ʤʠʨʦ. ʗʢ ʩʧʽʚʘʻ ʃʽʪʫʨʛʽʷ, ʚʦʥʠ ʨʦʟʯʠʥʷʣʠ ʡʦʛʦ ʩʚʦʾʤʠ ʩʣʽʟʴʤʠ, ʘʣʝ ʧʦʚʝʨʥʫʣʠʩʷ 
ʥʘʤʘʟʘʥʽ ʻʣʝʻʤ ʨʘʜʦʩʪʽ. ʎʷ ʨʘʜʽʩʪʴ ʧʦʯʠʥʘʻʪʴʩʷ ʷʢ ʦʩʪʨʘʭ, ʧʨʦʪʝ ʧʝʨʝʚʝʨʰʫʻ ʣʶʜʩʴʢʫ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ 
ʾʾ ʧʨʠʯʠʥʫ, ʧʝʨʝʚʝʨʰʫʻ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʣʶʜʠʥʠ ʫʩʚʽʜʦʤʠʪʠ ʧʦʚʥʦʪʫ ʟʚʽʩʪʢʠ ʧʨʦ ʍʨʠʩʪʦʚʝ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ. 
ɼʷʢʫʻʤʦ ʪʘʢʦʞ ʫʩʽʤ ʞʽʥʢʘʤ, ʷʢʽ ʻ ʧʝʨʰʠʤʠ ʻʚʘʥʛʝʣʽʟʘʪʦʨʢʘʤʠ ʣʶʜʠʥʠ ʪʨʝʪʴʦʛʦ ʪʠʩʷʯʦʣʽʪʪʷ 
ʉʴʦʛʦʜʥʽ, ʫ ʜʝʥʴ ʄʠʨʦʥʦʩʠʮʴ, ʤʠ ʜʷʢʫʻʤʦ ɹʦʛʦʚʽ ʟʘ ʦʩʦʙʣʠʚʠʡ ʜʘʨ ʞʽʥʢʠ ʜʣʷ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʎʝʨʢʚʽ ʪʘ ʣʶʜʠʥʽ. 
ɼʷʢʫʻʤʦ ʪʘʢʦʞ ʫʩʽʤ ʞʽʥʢʘʤ, ʷʢʽ ʻ ʧʝʨʰʠʤʠ ʻʚʘʥʛʝʣʽʟʘʪʦʨʢʘʤʠ ʣʶʜʠʥʠ ʪʨʝʪʴʦʛʦ ʪʠʩʷʯʦʣʽʪʪʷ. ɹʦ ʭʪʦ ʥʘʤ 
ʧʝʨʰʠʤ ʫ ʞʠʪʪʽ ʨʦʟʢʘʟʘʚ ɼʦʙʨʫ ʟʚʽʩʪʢʫ ʧʨʦ ɹʦʛʘ? ɼʫʤʘʶ, ʢʦʞʝʥ ʥʘʩʘʤʧʝʨʝʜ ʟʛʘʜʘʻ ʩʚʦʶ ʤʘʤʫ ʯʠ 
ʙʘʙʫʩʶ, ʫ ʧʦʩʪʘʪʽ ʞʽʥʢʠ ʚʽʜʯʫʻ ʤʘʪʝʨʠʥʩʴʢʝ ʦʙʣʠʯʯʷ ʎʝʨʢʚʠ ʍʨʠʩʪʦʚʦʾ. ʊʦʤʫ ʨʦʣʴ, ʟʘʚʜʘʥʥʷ, ʛʽʜʥʽʩʪʴ 
ʞʽʥʢʠ ʚ ʎʝʨʢʚʽ ʻ ʜʫʞʝ ʚʠʩʦʢʦʶ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʶ: ʧʝʨʰʦʶ ʥʝʩʪʠ ʥʦʚʠʥʫ ʧʨʦ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷ ʍʨʠʩʪʦʚʝ 
ʩʫʯʘʩʥʽʡ ʣʶʜʠʥʽ. ʎʝ ʦʩʦʙʣʠʚʝ, ʚʠʩʦʢʝ ʽ ʘʧʦʩʪʦʣʴʩʴʢʝ ʟʘʚʜʘʥʥʷ. 
ʉʚʷʪʽʰʠʡ ʆʪʝʮʴ ʚʽʜʥʦʚʠʚ ʜʫʞʝ ʜʘʚʥʻ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʫ ʎʝʨʢʚʽ, ʥʘʜʘʶʯʠ ʡʦʤʫ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʛʽʜʥʽʩʪʴ. ʎʝ ʩʣʫʞʽʥʥʷ 
ʢʘʪʝʭʠʪʘ, ʷʢʝ ʎʝʨʢʚʘ ʜʦʨʫʯʘʻ ʪʘʢʦʞ ʚʽʨʫʶʯʠʤ ʞʽʥʢʘʤ. ʍʪʦ ʥʝ ʻʚʘʥʛʝʣʽʟʦʚʘʥʠʡ, ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʢʘʪʝʭʠʟʦʚʘʥʠʡ. 
ʍʪʦ ʥʝ ʧʝʨʝʞʠʚ ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ ʨʘʜʦʩʪʽ ʚʽʜ ʟʫʩʪʨʽʯʽ ʟ ʚʦʩʢʨʝʩʣʠʤ ʍʨʠʩʪʦʤ, ʥʝ ʤʦʞʝ ʚʧʦʚʥʽ ʟʨʦʟʫʤʽʪʠ ʽ 
ʩʧʨʠʡʥʷʪʠ ʁʦʛʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ. 
ʊʦʤʫ ʎʝʨʢʚʘ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʤʦʣʠʪʴʩʷ ʟʘ ʞʽʥʢʫ ʚ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʩʚʽʪʽ, ʷʢʘ ʯʘʩʪʦ ʻ ʧʨʠʛʥʽʯʝʥʘ ʽ 
ʤʘʨʛʽʥʘʣʽʟʦʚʘʥʘ, ʩʪʘʻ ʞʝʨʪʚʦʶ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʽ ʪʘ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʘ. ʉʣʫʞʽʥʥʷ ʞʽʥʢʠ ʯʘʩʪʦ ʥʝʜʦʦʮʽʥʶʻʪʴʩʷ, 
ʪʘʢ ʩʘʤʦ, ʷʢ ʥʘʰʘ ʩʚʽʜʦʤʽʩʪʴ ʥʝ ʚʧʦʚʥʽ ʚʽʜʢʨʠʪʘ, ʱʦʙ ʦʮʽʥʠʪʠ ʩʣʫʞʽʥʥʷ ʩʝʩʪʝʨ-ʤʦʥʘʭʠʥʴ ʫ ʥʘʰʠʭ 
ʩʧʽʣʴʥʦʪʘʭ! ʎʝ ʚʘʤ, ʜʦʨʦʛʽ ʩʝʩʪʨʠ, ʤʠ ʢʘʞʝʤʦ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʥʘʰʝ ʱʠʨʝ ʩʧʘʩʠʙʽ ʟʘ ʚʘʰʝ ʩʣʫʞʽʥʥʷ, ʯʘʩʪʦ ʪʠʭʝ ʽ 
ʥʝʚʠʜʠʤʝ, ʘʣʝ ʪʘʢʝ ʩʚʷʪʝ ʽ ʚʝʣʠʯʥʝ ʚ ɹʦʞʠʭ ʦʯʘʭ! 
ʎʴʦʛʦ ʜʥʷ ʎʝʨʢʚʘ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʝ, ʷʢʦʶ ʚʠʩʦʢʦʶ ʻ ʛʽʜʥʽʩʪʴ ʞʽʥʢʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ɹʦʞʦʛʦ ʟʘʜʫʤʫ. ʄʦʣʽʤʦʩʷ, 
ʱʦʙ ʫ ʥʘʰʽʡ ʎʝʨʢʚʽ, ʫ ʥʘʰʠʭ ʜʦʤʘʰʥʽʭ ʎʝʨʢʚʘʭ ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ ʟʘʙʨʘʢʣʦ ʞʽʥʢʠ, ʷʢʘ ʥʝʩʝ ɭʚʘʥʛʝʣʽʻ, ʜʽʣʠʪʴʩʷ 
ʚʽʨʦʶ ʟʽ ʩʚʦʾʤʠ ʜʦʤʘʰʥʽʤʠ, ʘ ʚʽʜʪʘʢ ʟʽ ʩʚʽʪʦʤ. 
çʁʜʽʪʴ, ʩʢʘʞʽʪʴ ʁʦʛʦ ʫʯʥʷʤ ʪʘ ʇʝʪʨʦʚʽéè ʅʝʭʘʡ ʩʫʯʘʩʥʘ ʞʽʥʢʘ ʩʧʨʠʡʤʝ ʮʝ ʟʘʧʨʦʰʝʥʥʷ ʘʥʛʝʣʘ ʽ ʜʽʣʠʪʴʩʷ 
ʚʽʨʦʶ. ʍʘʡ ʨʘʜʽʩʪʴ ʯʝʨʝʟ ʥʝʾ, ʷʢ ʯʝʨʝʟ ʪʫ, ʢʦʪʨʘ ʜʘʻ ʥʦʚʝ ʞʠʪʪʷ ʚ ʍʨʠʩʪʽ, ʧʦʰʠʨʶʻʪʴʩʷ ʚ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ ʩʚʽʪʽ. 
ɸʤʽʥʴ.                                                           

À ʉɺʗʊʆʉʃɸɺ 



мо 

IŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ¦D// ƛƴ ǘƘŜ мстǘƘ ²ŜŜƪ ƻŦ ǘƘŜ ²ŀǊΥ 

aŜŜǝƴƎ .ŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ¦Φ{Φ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ŀƴŘ tǊŜǎƛŘŜƴǘ 

½ŜƭŜƴǎƪȅ τ ! aƻǾƛƴƎ 9ƴŎƻǳƴǘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ¢ƻƳō ƻŦ {ǘΦ 

tŜǘŜǊ ǘƘŜ !ǇƻǎǘƭŜ 

²Ŝ ǿƛǘƴŜǎǎŜŘ Ƙƻǿ wƻƳŜ τ ǇŀǊǝŎǳƭŀǊƭȅ ǘƘŜ ǘƻƳō ƻŦ ǘƘŜ 

!ǇƻǎǘƭŜ tŜǘŜǊ τ ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ ŎŀǇƛǘŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǘƘŀǘ ŘŀȅΣ 

ǿƛǘƘ ƭŜŀŘŜǊǎ ƻŦ ǾŀǊƛƻǳǎ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ŀƴŘ ƘǳƴŘǊŜŘǎ ƻŦ ǘƘƻǳǎŀƴŘǎ 

ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎ ǘƘŜǊŜΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀǎ ǎǘŀǘŜŘ ōȅ Iƛǎ .ŜŀǝǘǳŘŜ 

{ǾƛŀǘƻǎƭŀǾΣ CŀǘƘŜǊ ŀƴŘ IŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ DǊŜŜƪ /ŀǘƘƻƭƛŎ 

/ƘǳǊŎƘΣ ƛƴ ǘƘŜ мстǘƘ ǿŜŜƪ ƻŦ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ŀƴŘ ǘǊŀƎƛŎ ǿŀǊ ǘƘŀǘ 

ǘƘŜ wǳǎǎƛŀƴ ŀƎƎǊŜǎǎƻǊ ƛǎ ǿŀƎƛƴƎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ǇŜŀŎŜŦǳƭ ŀƴŘ 

ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ ǎǘŀǘŜΦ 

!ǎ ǘƘŜ tǊƛƳŀǘŜ ƴƻǘŜŘΣ ǘƘƛǎ ǿŜŜƪ ǿƛƭƭ ƭƛƪŜƭȅ Ǝƻ Řƻǿƴ ƛƴ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǎ ŀ ǿŜŜƪ ƻŦ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ ŜǾŜƴǘǎΣ ŀ ǿŜŜƪ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 

Ƨƻȅ ƛƴǘŜǊǘǿƛƴŜŘ ǿƛǘƘ ǎƻǊǊƻǿΦ 

¢Ƙƛǎ ǿŜŜƪ ǿŀǎ ƳŀǊƪŜŘ ōȅ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎ ŜǾŜƴǘΥ άhƴ !ǇǊƛƭ нмΣ ƻǳǊ ŘŜŀǊ tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎ ǇŀǎǎŜŘ ŀǿŀȅΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǿŜ 

ǎǇŜƴǘ ǘƘƛǎ ǿŜŜƪ ƛƴ ǇǊŀȅŜǊ ŦƻǊ Ƙƛǎ ŜǘŜǊƴŀƭ ǊŜǎǘΣ ǊŜƳŜƳōŜǊƛƴƎ ƘƛƳ ŀǎ ŀ tƻǇŜ ƻŦ ƳŜǊŎȅ ŀƴŘ ƘƻǇŜΦέ 

άIƛǎ IƻƭƛƴŜǎǎ tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ IŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΣ άǿƛƭƭ Ǝƻ Řƻǿƴ ƛƴ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǎ ǘƘŜ tƻǇŜ ǿƘƻ ǇǊŀȅŜŘ ŦƻǊ 

¦ƪǊŀƛƴŜΣ ǿƘƻΣ ŀǎ /ƘǊƛǎǘΩǎ ǾƛŎŀǊ ƻƴ ŜŀǊǘƘ ŀƴŘ ǎǳŎŎŜǎǎƻǊ ǘƻ ǘƘŜ !ǇƻǎǘƭŜ tŜǘŜǊΣ ŘƛŘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛƴ Ƙƛǎ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ǎǘƻǇ 

ǘƘƛǎ ǿŀǊΦ IŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘƭȅ ŜƳǇƘŀǎƛȊŜŘ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴŜǾŜǊ ƘǳƳŀƴƛǘȅ ǎǘŀǊǘǎ ŀ ǿŀǊΣ ƛǘ ŀƭǿŀȅǎ ƭƻǎŜǎΣ ōŜŎŀǳǎŜ ŀƊŜǊ ŜǾŜǊȅ 

ǿŀǊΣ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŜƴŘǎ ǳǇ ǿƻǊǎŜ ǘƘŀƴ ƛǘ ǿŀǎ ōŜŦƻǊŜΦ ²Ŝ ŜƴǘǊǳǎǘ tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎ ǘƻ DƻŘΩǎ ƛƴŬƴƛǘŜ ƳŜǊŎȅΦέ 

¢ƘŜ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ƭŜŀŘŜǊ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ƘƻƴƻǊŜŘ ǘƻ ƭŜŀŘ ǘƘŜ ŘŜƭŜƎŀǝƻƴ ƻŦ ƻǳǊ /ƘǳǊŎƘ ŀǘ ǘƘŜ tƻǇŜΩǎ ŦǳƴŜǊŀƭΥ άL ǿŀǎ 

ǾŜǊȅ ƎƭŀŘ ǘƻ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƘŜ ŘŜƭŜƎŀǝƻƴ ŦǊƻƳ ¦ƪǊŀƛƴŜΣ ƭŜŘ ōȅ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ±ƻƭƻŘȅƳȅǊ ½ŜƭŜƴǎƪȅΣ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ {ǘΦ tŜǘŜǊΩǎ 

.ŀǎƛƭƛŎŀΦ ²Ŝ ǎǘƻƻŘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭ /ƘǳǊŎƘΣ ōƛŘŘƛƴƎ ŦŀǊŜǿŜƭƭ ǘƻ ƻǳǊ ŦŀǘƘŜǊΦέ 

ά¢ƘŜ ŦǳƴŜǊŀƭ ƻŦ tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎΣέ Iƛǎ .ŜŀǝǘǳŘŜ {ǾƛŀǘƻǎƭŀǾ ŀŘŘŜŘΣ άŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ƻŦ ǘƘŜ 

ƳƛƴƛǎǘǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƻǊ ƻŦ ǘƘŜ !ǇƻǎǘƭŜ tŜǘŜǊ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƻŦ ǘƘŜ ǿƛǘƴŜǎǎ ōƻǊƴŜ ōȅ ǘƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭ /ƘǳǊŎƘ ŀƳƛŘ ǘƘŜ 

ŎǳǊǊŜƴǘ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ ƘǳƳŀƴ ƭƛŦŜΦέ 

!ǎ ǘƘŜ IŜŀŘ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ƴƻǘŜŘΣ ƛǘ ǿŀǎ ǎǘǊƛƪƛƴƎ ǘƻ ǎŜŜ Ƙƻǿ ǘƘŜ ƳŜŜǝƴƎ ōŜǘǿŜŜƴ ¦Φ{Φ tǊŜǎƛŘŜƴǘ 5ƻƴŀƭŘ ¢ǊǳƳǇ 

ŀƴŘ ¦ƪǊŀƛƴƛŀƴ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ±ƻƭƻŘȅƳȅǊ ½ŜƭŜƴǎƪȅ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƛƴ {ǘΦ tŜǘŜǊΩǎ .ŀǎƛƭƛŎŀΦ Lǘ ǿŀǎ ŀ ƳƻǾƛƴƎ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ 

ǘƻƳō ƻŦ ǘƘŜ !ǇƻǎǘƭŜ tŜǘŜǊΦ ά²Ŝ ǇǊŀȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘΣ ǘƘŜ {ǇƛǊƛǘ ƻŦ ǘƘŜ wƛǎŜƴ /ƘǊƛǎǘΣ ǿƛƭƭ ƛƴǎǇƛǊŜ ǘƘŜ ƳƛƴŘǎ 

ŀƴŘ ƘŜŀǊǘǎ ƻŦ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ƭŜŀŘŜǊǎ ƻŦ ƴŀǝƻƴǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘ ƻŦ ǇŜŀŎŜΣέ ƘŜ ŀŘŘŜŘΦ 

!ǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǝƳŜΣ Iƛǎ .ŜŀǝǘǳŘŜ {ǾƛŀǘƻǎƭŀǾ ŎŀƭƭŜŘ ƻƴ ŀƭƭ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ƎƻƻŘǿƛƭƭ ǘƻ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ŜƭŜŎπ

ǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜǿ tƻǇŜΦ 

¢ƘŜ ¦D// 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ŦƻǊ LƴŦƻǊƳŀǝƻƴ  ƘǧǇǎΥκκǳƎŎŎΦǳŀκŜƴκ 
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Sunday of the Myrrh-Bearing Women 

(Third Sunday of Holy Pascha) 

 The Sunday of the Myrrh-bearing Women is cele-

brated on the third Sunday of the Paschal Season. These 

women dared to go to Christôs tomb before dawn on the 

Sunday after the crucifixion. Jesusô place where He lay 

was sealed with a stone and guarded by soldiers. The 

Myrrh-bearing Women came with spices and ointments 

(myrrh) to anoint Jesusô body, which they assumed still 

lay in the tomb. As they approached with fear and love, 

they wondered how they would move the massive stone 

that sealed the tomb's entrance. Upon reaching the place near Golgotha, they encountered an angel who stood 

in front of the open grave proclaiming, ñDo not be alarmed; you are looking for Jesus of Nazareth, who was 

crucified. He has been raised; he is not here. [é] But go, tell His disciples and Peter that He is going ahead 

of you to Galilee; there you will see Him, just has He told you.ò (Mark 16:6-7) 

 These women, along with the nobleman Joseph of Arimathea, were the first to become aware of Je-

sus's Resurrection! Tradition has it that this group of women included the Blessed Virgin Mary (Theotokos), 

Mary Magdalene, Joanna, Salome, Susanna, and Mary/Martha of Bethany, among unnamed others. These 

women came to Christôs tomb to offer their last act of love for Jesus: to anoint His body, as was the Jewish 

custom. They exemplified great virtues: their holy zeal for Christ, their firmness of faith, and their courage of 

soul!   

Let us consider the words of Fr. Alexander Schmemann (theologian)é  ñThis is what the Sunday of the 

Myrrh-bearing Women means. It reminds us that the love and faithfulness of a few individuals shone 

brightly in the midst of hopeless darkness. It calls us to ensure that in this world, love and faithfulness do 

not disappear or die out. It judges our lack of courage, our fear, and our endless and servile rationalizations. 

The mysterious Joseph and Nicodemus, and these women who go to the grave at dawn, occupy so little space 

in the gospels. Precisely here, however, is where the eternal fate of each of us is decided.ò 

Jesus Christôs death and Resurrection turned the world upside down: joy and hope came from the 

Cross! Not adhering to social norms and prejudices, Christ elevated these humble women, who would have 

otherwise remained unknown to the world, in prominence, importance, and discipleship. They bore a great 

responsibility as the first of humanity to proclaim the Good News, especially to Christôs beloved disciples. 

The myrrh-bearing women rejoiced in proclaiming that the Lord is risen! The sting and bondage of sin and 

death are overcome by His rising from the dead. 

Stichera of the Praises for Sunday Matins  ñTo the women with Mary who came carrying sweet spices and 

were at a loss how to obtain their desire. The stone appeared lifted and a divine young man calmed the tumult 

of their souls, for he said, óThe Lord Jesus is risen!ô Therefore, proclaim this to His heralds and disciples, 

for them to hasten to Galilee and you shall see Him risen from the dead of Giver of life and Lord. 

Christ is Risen! Indeed He is Risen!  - John (Ivas) Babick 



мр 

EASTER PARIS DINNER! 

SPILNE SVYACHENE! 

ʇɸʉʍɸʃʔʅʀʁ ʆɹɯɼ! 

Thank you to all ladies for a delicious 
paschal food, to all parishioners for 
attendance and unity as a parish fami-
ly. May the Risen Lord bless you all!  

Cardinals set the date for the Conclave 

On April 28, during the fifth General Congregation, the cardinals who gathered in the Vatican for the sede vacan-
te (vacant see) period decided that the conclave to elect a new pope will commence on May 7, 2025. 
The conclave will be attended by 133 cardinals, as reported by RAI 1.  
The Apostolic Constitution of the Universi Dominici Gregis stipulates that the conclave will be held ñon the ter-
ritory of the Vatican, in designated places and buildings closed to unauthorized personsò to ensure proper accom-
modation of the cardinal-electors and the necessary secrecy of the procedure (No. 41), the publication Silere non 
possum notes. 
On the eve of the conclave, the cardinal-electors will be housed in the Domus Sanctae Marthae (House of St. 
Martha), in line with established rules (No. 42). All rooms, including the Sistine Chapel and those meant for li-
turgical services, will be isolated and placed under the supervision of the cardinal camerlengo (No. 43). Prepara-
tions are already underway to insulate the windows of both the old and new sections of the Domus. 
Once the conclave begins, cardinal-electors will be strictly prohibited from communicating with the outside 
world, except in cases deemed urgent and legitimate by the special Congregation (No. 44). Additionally, individ-
uals present in the Vatican for valid reasons during this time will also be barred from contacting the cardinals 
(No. 45). 
In addition, the Secretary of the College of Cardinals, the Master of Papal Liturgical Ceremonies with his assis-
tants, several confessors and two doctors will be available to ensure the proper conduct of the election, as provid-
ed for in the said constitution (No. 46). All of these individuals are required to take a special oath of absolute 
secrecy before the conclave begins (No. 47-48), with the understanding that any breach of this secrecy will result 
in automatic excommunication (latae sententiae), which is reserved for the Apostolic See. 
With today's decision, the Church solemnly and methodically initiates the process of electing a new Successor to 
Peter, fully adhering to the established canonical norms. 
Source: https://risu.ua/en/cardinals-set-the-date-for-the-conclave_n155819 
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